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1. Iean u 3agau JAUCHUILIHHBI

Heap AUCHUILUIMHBI «AHIVIMACKMH SI3BIK JJs1 NMPO(eCCHOHAIBHOI0 OOLIEHHsD» -
c(hOpMHUPOBATH y CTYJIEHTOB YMEHHE MPO(EeCCHOHAIBHO MOTB30BATHCS SI3BIKOBEIMHU CPEICTBAMU
U KOPPEKTHO MCIOJIb30BaTh WX B TMUCBMEHHOW M YCTHOM peun B cdepe SKOHOMHUECKOU
0€30MMacHOCTH.

3agauyu AUCHMILINHBI:

— MHW3YUCHHUC U HUCIHOJB30BAHUC HaA IMPAKTHKEC JICKCHUYCCKUX, TIPaAMMATHYCCKUX U
(boHETHYECKUX €TUHUI] B POIIecCce MOPOKIECHUS U BOCIIPUATHS HHOS3BIYHBIX BHICKA3bIBAHU;

- @OpMHpOBaHI/Ie yMeHI/Iﬁ MOCTPOCHUS LICJIIOCTHBIX, CBA3HBIX U JIOTUYHBIX BBICKA3bIBaHUM
(IucKkypcoB) pa3HbIX (HYHKUMOHAJIBHBIX CTHJIEH B YCTHOM M MHCHbMEHHONM KOMMYHHKAI[UM Ha
OCHOBC IMOHUMAHH pa3JIMYHbIX BUJOB TCKCTOB IIPU YTCHUU U Ay IUPOBAHUU;

- (dopMHUpOBaHHE YMEHHUH HCIIOIh30BaTh BepOabHBIE W HEBEPOATbHBIEC CTPATETUH IS
KOMIICHCAaIIuu Hp06eHOB, CBA3AaHHBIX C HEAOCTATOYHBIM BIIAACHUCM A3BIKOM,

- TIOBBIIICHHUE YPOBHS yU4eOHOM aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K CaMO00Opa30BaHUIO;

- pa3BuTHE UH(GOPMAIIMOHHOHN KYJIbTYPHI;

- pacuiMpeHue Kpyro3opa H MoBblllIeHHE O0IIeH KyIbTYpPhI;

— BOCIHHUTAaHHUC TOJICPAHTHOCTU U YBAXKCHHUSA K JYXOBHBIM HCHHOCTAM pa3HbIX CTpaH U
HapOJIOB.

2. MecTo IMCHUILUIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI npodeccuoHaJIbHOM 00pa3oBaTeIbHOM
NPorpamMmMsbl BhICIIEero 00pa3oBaHus

JlucuuiuinHa «AHTIIMACKUE S3bIK U1 TPO(ECCHOHAIIBHOTO OOIIEHHS» BXOJUT B YacTh
ydeOHOro TUTaHa, (GOPMHPYEMYI0  YYaCTHHKAMH  OOpa30BaTENbHBIX  OTHOIICHHH  TIO
cneunranbHocTd  38.05.01 DxoHommueckass 0€30MacHOCTb, HAMpaBIEHHOCTh (TIPOQUIIb)
«DKOHOMMKO-TIPaBOBOE 00eCIedeHne S3KOHOMUYECKOH 0€30I1aCHOCTI.

3. O0beM AUCHMILIMHBI B 324eTHBIX eIMHUIAX U aKAaJleMUYeCKHX Yacax ¢ yKa3aHueM
KOJINYeCTBA aKaJeMUYeCKUX YaCOB, BbI/IEJIEHHbIX HA KOHTAKTHYIO pa0oTy 00y4arommXxcs ¢
npenojaasaresieM (Mo BUAAM y4eOHbIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEJIbHYIO Pa0doTy
o0yuarmuxcst

Oo6mas TpyA0EMKOCTh TUCHIUTUINHBI COCTABISIET 8 3a4ETHRIX €AMHMUII, Bcero — 288 4acos.

. Bcero yacos
Bup yueOHoit paboThl
o4dHas Gopma OYHO-3209HAs
o0yUeHHSI dopma oOyueHust

KonTakTHas padora ¢ npenogaBartesem (Bcero) 112 24

B ToMm uucne:

3aHsATUS JEKIIMOHHOTO TUIIA - 12
3aHATUS CEeMMHApPCKOro Tuma  (MpaKTHYEeCKHe 112 12
3aHSITHUS)

CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) 149 237
KonTpoib 27

dopma KOHTPOJIS 3ader ¢ OlIeHKOM, JK3aMeH
O0mast Tpya10éMKOCTb TUCHUILIHHBI 288




4. IlepedeHb NJIAHHPYEMBbIX Pe3y/JbTATOB 00y4eHHUS 10 AUCHMUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IVIAHNPYEMBIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Koa v HaumMeHoBaHue

Koa v HaumMeHoBaHue

IInanupyemsle pe3yJibTaThl

KoMIleTeHuu (uii) HHAUKATOPA TOCTHKEHUSA
00y4eHHUSs MO JUCHUILINHE
BbINYCKHUKA KOMIIeTeHI[U T
KommyHnunkanus NYyK-4.1 3HaTh: TpamMMaTHuYECKHUE INpaBUIia,
YK-4 Nmeer mpencraBiaeHue 0 | GOPpMBI U KOHCTPYKIIUH, JIEKCUKY
Croco0OeH IpUMEeHSTh HOpMax M MOJIEJISIX PEYEeBOrO | aHTJIMKACKOTO SI3bIKa, HEOOXOIUMBIE
COBpPEMEHHbIE MOBE/ICHUS npu | s peanuzanuu
KOMMYHUKATHUBHBIE OCYILECTBICHUU JIEIIOBOM | MpOQeCCHOHANBHBIX 3a/1a4.
TEXHOJIOTHH, B TOM YUCJI€ | KOMMYHUKALIUU HA PyCCKOM U | YMeTb: JIOTUYHO,
Ha UHOCTPAHHOM(BIX) (M) UTHOCTPAHHOM SI3bIKaX. | apryMEHTHPOBAaHO U KOPPEKTHO
si3pIKe(ax), A NYK-4.2 MOATOTOBUTH YCTHBIC "
aKaJIeMHYECKOro 1 Hcnons3yer  cCOBpeMEHHbBIE | MMCbMEHHBIE BbICKA3bIBaHUS Ha
npodeccuoHaIbHOTO KOMMYHHKaTHBHbIE MHOCTPAaHHOM SI3bIKE B Pa3IUYHBIX
B3aUMOJICUCTBUS TEXHOJOTHUH MPUMEHUTENBHO | cepax npodeccuoHaIEHOTO
K KOHKPETHOM oO01IeHus.
CUTyalluu akajeMuueckoro u | Biaagers: HaBbIKaMu
npodeccunoHaIbHOTO MCIOJIb30BaHUS MOHOJIOTHYECKON 1
B3aUMOJICHCTBUS. JUAJIOTUYECKON YCTHOU U
MMCbMEHHOM peur B CUTYaLUAX
aKaJIEeMUYECKOro U
po¢eCCHOHAITBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B MpeEenax
M3YYEHHOT'O SI3bIKOBOTO MaTepHasa
K-3 HIIK 3.1 3HaTh: npodecCHOHATLHYIO
Cnocoben mpumeHsATh B | OpueHTHUPYETCS B JIEKCUKY B cdepe dKOHOMHYECKOU
JeATEIbHOCTH MEXIYHAPOIHBIX 0€30MacHOCTH.
noJipa3iesieHus KOHIENIUAX U CTaHJIapTax 1Mo | YMeThb: MEepPEeBOIUTD,
MEXIYHApOIHbIC YIPaBJICHUIO PUCKAMHU U aHAIN3UPOBATH u

KOHLIETIIIMM W CTaHAAPTHI
M0 YMNPABJICHUIO PUCKAMHU
Y BHYTPEHHEMY KOHTPOJIIO.

BHYTpPEHHEMY KOHTPOJIIO.
HIIK 3.2

[IpumensieTr MeXITyHApOIHBIE
CTaHIApPTHl [0 YIPaBICHUIO
puckamMu B 0OecleueHUH
3KOHOMUYECKOH
0€30MacHOCTH OpraHU3aIINH.

MHTEPIPETUPOBATh AHTJIOA3BIYHYIO
JOKYMEHTALMI0 TI0 YIPaBJICHUIO
pUCKaMu U BHYTPEHHEMY
KOHTPOJIIO.

Binanersb: HaBbIKAMH IIPUMEHEHHS
AHIJIOSA3BIYHON MPOodecCHoHANIBHOM
JIEKCUKHM TIpU BBINOJHEHUM 3a7ad,
CBSI3aHHBIX npodeccuoHaTbHON
JESTEIBHOCTBIO.




5. Coneprxkanue Q¥ CHUANINHBI

HaunmeHnoBanue Tem
(pa3nesioB)

Conep:xxanue TeM (pa3jaesioB)

Temal. Economic
Security: Concept and
Key Terms
OKOHOMUUECKas
0C30I1aCHOCTh: ITOHITHE
Y KITIOYCBBIC TEPMUHBI

Jlekcuka: »SKOHOMHYECKash 0€30MacHOCTh - economic — security,
HallMoHalbHast Oe3omacHOCTh - national security, SKOHOMHYECKHE
NPECTYyIUIGHUS - €conomic crimes, YCTOWYMBOCTH DKOHOMHUKH -
economic stability, 3ammTa uHTEepecoB - protection of interests,
¢unHaHcoBBIe pecypchl - financial resources, yrpo3sl u pucku - threats
and risks

Grammar: Active voice revision;
(3aKkperyieHre B yIPaKHCHUSX )
Reading: "Economic Security in the Global Economy", "Understanding
Economic Crime and Its Impact"

Listening: mpociaymBaHue U paboTa ¢ ayAHOTEKCTaMU

Special and Tag questions

Tema 2. International
Standards and Concepts
of Risk Management
MexyHapoaHblie
CTaHJapThl M KOHIIETILINN
YIpaBIEHUST PUCKAMHU

Jlexcuka: ympaBieHue puckamu - risk management, BHyTpeHHHIT
KOHTpoJb - internal control, cranmapter ISO 31000 - ISO 31000
standards, orieHKa pUCKOB - risk assessment, pe0TBpaIIEHUE YIpo3 -
threat prevention, cooTBeTcTBHE HOpMaTUBaM - regulatory compliance,
ayaut - audit

Grammar: Passive voice revision (3akperieHHe B yIpaKkHEHHSIX)
Reading: "ISO 31000: Risk Management Guidelines", "Best Practices in
Internal Control Systems"

Listening: mpocaymuBaHue ¥ paboTa ¢ ayAMOTEKCTaMHU

Tema 3. Business
Communication in
Economic Security
JlenmoBasi KOMMYHHUKAIIHS
B c(hepe SIKOHOMHUYECKOMH
0e30macHOCTH

Jlexcuka: aenoBoe oOlieHue - business communication, IeperoBopsl —
negotiations, JenoBas Tepemucka - business correspondence,
npe3eHTalMs ~ —  presentation,  OTYeTHOCTb  —  reporting,
npodeCCHOHANIBHBIA ATUKET - professional etiquette, MEXKyIbTypHOE
obmienwue - intercultural communication

Grammar: Conditionals and Wishes

Reading "Effective Communication in Business Negotiations", "Writing
Professional Emails in English"

Listening: mpociaynnBaue 1 paboTa ¢ ayAUOTEKCTaMu:

Tema 4. Legal Aspects of
Economic Security
[IpaBoBBIE aCIEKTHI
3KOHOMHUYECKOU
0€30MacHOCTH

Jlexcuka: 3akoHOJATENhCTBO — legislation, HOpMAaTHUBHBIE AaKThI -
regulatory acts, skoHOMH4YecKass 0€30MacHOCTh - economic security,
MPOTHBOJICUCTBUE KOPPYIIIMHU - anti-corruption, OTBETCTBEHHOCTh —
liability, mpaBoBbie pucku - legal risks, komrunaenc - compliance
Grammar: Infinitive and its forms

Reading: "Legal Frameworks for Economic Security", "Anti-Corruption
Measures in Business"

Listening: mpociaymiBaHue U paboTa ¢ ayAuOTEKCTaMU

Tema 5. Analysis and
Interpretation of
Professional Documents
Ananus u
WHTEPIpeTAIUs
npodeccuoHaTbHBIX
JTOKYMEHTOB

Jlexcuka: aHanuTHYEeCKUH oTueT - analytical report, mOKymMeHTaInus —
documentation. crannmaptel — standards, wHCTpykuMH — instructions,
pekoMeHmanuu — recommendations, TepMuHOJIOTHS — terminology,
nepeBo;] mpodeCCHOHATBHBIX TEKCTOB - translation of professional texts
Grammar: Participle 1 (forms and functions, constructions)
(3aKperuieHue B yIpaXHEHUSX)

Reading: "How to Analyze Risk Management Reports", "Glossary of
Economic Security Terms"

Listening: mpocaymmuBaHue ¥ paboTa ¢ ayAMOTEKCTaMHU




MexnyHapoaHoe
COTPYAHUYECTBO B
chepe IKOHOMHUIECKOM
0e30IMacHOCTH

Reading:

Tema 6. International Jlekcuka: MexnyHapoaHble  opraHuzauuu  —  International
Cooperation in organizations, JIByCTOpoHHHWE cornameHus — Bilateral agreements,
Economic Security Obmen wuHbpopManueit — Information exchange, CaHKUHMOHHAS

nosmtuka — Sanctions policy, Unarepnion — Interpol, Opranuzanus
HYKOHOMHYECKOTO  COTPYJIHHYECTBA
Organization (ECO)

Grammar: Ing-forms: Gerund (forms, functions, gerundial
construction) (3aKpericHUE BbIPAKEHNE B YIPAKHCHUSIX )
"International Collaboration on Economic Security"
UNODC Report, "Cross-Border Cooperation in Combating Financial
Crimes" — Europol Briefing
Listening: mpocaymuBaHue ¥ paboTa ¢ ayAMOTEKCTaMHU

—  Economic  Cooperation

6. CTpyKkTypa IUCHMILUIMHBI 110 TeMaM € YKa3aHHEM OTBeeHHOI0 HA HUX KOJIHYeCcTBa
aKaJeMH4YeCKNX YaCOB M BUJ0B y4eOHbIX 3aHATHI

Ounas ¢popma o0ydeHuUs1

Ne
n/n

HaunmMmeHnoBaHue TeM
(pa3ae/ioB) IMCUMILTHHBI

KonTakTHas padora,
qac.

IIpakTH4eckne 3aHATHA

CamocrosiTeJabLHAsA
pabora, 4ac.

Bcero, uac

3 cemecTp

Economic Security: Concept
and Key Terms
DKOHOMMYECKast
0€301acCHOCTb: MOHATHE U
KJIFOYCBLIC TCPMHWHBI

16

32

48

International Standards and
Concepts of Risk Management
MesxTyHapOHbIC CTaHIAPTHI |
KOHIICIIITUN praBHeHI/I}I
pUCKaMU

20

28

48

Business Communication in
Economic Security
JlenoBass KOMMyHHUKaLKS B
chepe IKOHOMHUIECKOM
0e30IMacHOCTH

20

28

48

Hroro 3a 3 cemecTp:

56

88

144

4 cemecTp

4.

Legal Aspects of Economic
Security

IIpaBoBBIE aCIIEKTHI
HKOHOMUYECKOW 0€30IMacHOCTH

16

23

39

Analysis and Interpretation of
Professional Documents
AHanu3 U MHTepIpeTanus
po¢eCCHOHATHHBIX
JOKYMEHTOB

20

19

39

International Cooperation in
Economic Security

20

19

39




MexyHapoaHoe
COTPYAHUYECTBO B cepe

SKOHOMHYECKOM 0€30I1aCHOCTH

KonTpous:

27

HToro 3a 4 cemectp:

56

61

144

HToro nmo pucuuIInge:

112

149

288

OuHo-3204Hasi popma 00yueHust

KonTakTHast padora, yac.

HauMeHnoBanue teM
(pa3neJioB)
TACHHUILTHHBI

SauaTus
JEeKIHOHHOI0
THIIA

IIpakTHYeckue
3aHATHA

CamMocTosTeIbHASA
padoTa, yac.

Bcero, uac

3 cemecTp

1. Economic Security:
Concept and Key
Terms

OKoHOMUYECKAas
0€301aCHOCTh: IOHATHE
Y KITIOYEBBIC TEPMUHBI

2

44

48

2. International Standards
and Concepts of Risk
Management
MexnyHapoasblie
CTaHIApPTHI U
KOHIICITLINHI
yIpaBJICHUS] PUCKAMHU

44

48

3. Business
Communication in
Economic Security
Hemoas
KOMMYHHKAaIus B
chepe IKOHOMUIECKOM
0€3011aCHOCTH

44

48

Hroro 3a S cemectp:

6

132

144

4 cemecTp

4. Legal Aspects of
Economic Security
IIpaBoBBIE aCIIEKTHI
SKOHOMUYECKOH
0e30macHOCTH

2

35

39

5. Analysis and
Interpretation of
Professional
Documents

AHanu3 u
WHTEPIIPETAIHS
po¢eCCHOHATHHBIX
JIOKYMEHTOB

35

39




6. International
Cooperation in
Economic Security
MexyHapoaHoe
COTPYJIHUYECTBO B
chepe IKOHOMUIECKOM
0€30MacHOCTH

35

39

KonTpoJns:

27

HToro 3a 6 cemectp:

6

6

105

144

HToro nmo pucuuIinge:

12

12

237

288

7. llepedyeHb y4eOHO-METOANYECKOT0 00ecneYeHHs 1JIsl CAMOCTOSATEIbHOI padoThl U
TeKyllero KOHTPOoJIs 00y4arouuxcs no JUCHUIIHHE

CamocrodrenbHas padoTa sIBJISI€TCSI OJHUM M3 OCHOBHBIX BU/I0B YU€OHOH A€ATEIBHOCTH,
COCTaBHOM YacThIO Y4eOHOI0 Mpoliecca U MMEET CBOEH I1IeNbI0: TIy0OOKOe YCBOGHHE MaTepuana
JTUCLUIUIMHBIL, COBEPLICHCTBOBAHME M 3aKPEIUIEHUE HABBIKOB CAMOCTOSTENBHOW paboThl C
JUTEPATYypOi, PEKOMEHIOBAHHOM IIPENOAABATENIEM, YMEHHME HAaWTH HYKHBIM MaTepual H
CaMOCTOSITEJIBHO  €r0  HCIOJIB30BAaTh, BOCHUTAHME BBICOKOM TBOPYECKOM AKTUBHOCTH,
WHULHUATUBBL, IPUBBIYKM K IIOCTOSSHHOMY COBEpPLICHCTBOBAHMIO CBOMX 3HAaHHUM, K
LEJICYCTPEMIICHHOMY Hay4HOMY ITIOUCKY.

KoHTponb caMoCTOSTETLHONH pabOThl, SBIAETCS BaKHOW COCTABIIAIONICH TEKYyIIEro
KOHTPOJISI  YCIIEBAEMOCTH, OCYIIECTBIISIETCA IIPENOAABATEIEM BO BpEMS IPAKTUYECKHX
(ceMUHApCKUX) 3aHATHI U 00ecleYnBaeT OLCHUBAHNE X0/1a OCBOCHHUS U3y4aeMOH TUCIUILTHHBI.

IIpuMepHBIE TeMBbI 3cce

The Role of Economic Security in National Stability

International Standards of Risk Management and Their Impact on Organizations
Challenges of Implementing Internal Control Systems in Economic Security
The Importance of Business Communication in Economic Security Professions
Legal Frameworks Supporting Economic Security in Modern Economies

The Influence of Globalization on Economic Security Policies

Economic Crime and Its Threat to National Economic Security

The Use of Digital Technologies in Enhancing Economic Security

9. The Role of Compliance and Anti-Corruption Measures in Economic Security
10. Analysis of Economic Security Risks in Financial Institutions

11. The Impact of Cybersecurity Threats on Economic Security

12. The Relationship Between Economic Security and Sustainable Development

13. The Role of International Cooperation in Strengthening Economic Security

14. Economic Security Challenges in the Context of Global Supply Chain Disruptions
15. The Future of Economic Security: Trends and Innovations in Risk Management

NN R =

Pacnpenesnenue camocTosiTe IbHONH padoThI

Bunasl, hopMbl 1 00BEMBI CAMOCTOATENBHON pabOTHl CTYJCHTOB NPU W3YYEHUH JTaHHOU
JUCLUIUIMHBI ONPEETISIIOTCA €€ COEPKaHUEM U OTPAaXXEHbI B Cleayolei Tabuue:



O0beM caMoCTOATEIbHOM
HaumeHoBaHue TeM . padoThI
Ne Bua camocrositeJIbHOM
(pa3aesioB) ouHas ¢opMa | OYHO-3a0YHAS
n/n padoThbI
AUCUHMILINHBI oOydeHus dbopma
o0y4JeHus
1. | Economic Security: Concept MMOATOTOBKA K 32 44
and Key Terms ayAUTOPHBIM 3aHATUAM
DKOHOMHYECKast
0€30MMaCHOCTh: MOHSATHE
KJIFOUEBbIE TEPMHHbI
2. | International Standards and MOATOTOBKA K 28 44
Concepts of Risk Management ayIUTOPHBIM 3aHATHSIM
MexyHapO HbIE CTAaHIAPTHI U
KOHLEMIUH YIIpaBJICHUS
pUCKaMU
3. Business Communication in IIOATOTOBKA K 28 44
Economic Security ayJIMTOPHBIM 3aHATHIM
JlenoBasi KOMMYHUKAIIHS B
cdepe IKOHOMHUYECKOM
0€30MacHOCTH
4. | Legal Aspects of Economic MOJITOTOBKA K 23 35
Security ayJIMTOPHBIM 3aHITHIM
IIpaBoBBIE aCIIEKTHI
HSKOHOMMYECKOI 0e30macHOCTH
5. | Analysis and Interpretation of MIOATOTOBKA K 19 35
Professional Documents ayIUTOPHBIM 3aHATHSIM
AHanu3 1 MHTepIpeTanus
po¢eCCHOHATHHBIX
JIOKYMEHTOB
6. | International Cooperation in MIOATOTOBKA K 19 35
Economic Security ayIUTOPHBIM 3aHATHSIM
MexnyHapoaHoe
COTPYAHHYECTBO B cepe
HKOHOMHYECKOH 0e30MaCHOCTH
HUTOI'O: 149 237

8. IlepeyeHb BONPOCOB M THNOBbIE 3aaAHNUS AJISA MOATOTOBKH K IIPOMEKYTOYHOM

aTTecTALMH

8.1. IlepeyeHb BONPOCOB i1 MOATOTOBKH K 3a4eTy C OLEHKOI

Hoemopume Cﬂec)yiomue membsl U omeenibnie Ha 60npocsl.

Tema 1. Economic Security: Concept and Key Terms
IKOHOMHUYECKAsI 0€30MACHOCTD: MOHSITHE H KJII0YeBble TEPMUHBI

1. What is the definition of economic security?
2. Which factors influence economic security at the national level?

3. How does economic security relate to national security?

4. Name three key dimensions of economic security.
5. What role do social safety nets play in economic security?
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6. How can economic insecurity affect individuals and society?
7. Give examples of economic threats that can undermine economic security.

Tema 2. International Standards and Concepts of Risk Management
MexnyHapoaHble CTAHAAPTHI 1 KOHLENIMHU yIIPABJICHHUS PHCKAMHU

What is the definition of economic security?

Which factors influence economic security at the national level?

How does economic security relate to national security?

Name three key dimensions of economic security.

What role do social safety nets play in economic security?

How can economic insecurity affect individuals and society?

Give examples of economic threats that can undermine economic security.

Nk W=

Tema 3. Business Communication in Economic Security
JleoBasi KOMMYHHKAaIUs B c(pepe IKOHOMHYECKOH 0€30NaCHOCTH

What is the definition of economic security?

Which factors influence economic security at the national level?

How does economic security relate to national security?

Name three key dimensions of economic security.

What role do social safety nets play in economic security?

How can economic insecurity affect individuals and society?

Give examples of economic threats that can undermine economic security.

Nk =

8.2. IlepeueHb BONPOCOB I MOATOTOBKH K IK3aMEHY

Tema 4. Legal Aspects of Economic Security
IIpaBoBbIe acneKThI IKOHOMHYECKOH 0e30MacCHOCTH

What are the main legal principles that underpin economic security?

How does constitutional law influence economic security in a country?

Name key legislative acts that regulate economic security at the national level.
What role does the judicial system play in ensuring economic security?

How do legal regulations help prevent economic threats and risks?

Explain the concept of legal institutionalization in the context of economic security.
What are the challenges in developing effective legal frameworks for economic

Nowunhk W=

security?

Tema 5. Analysis and Interpretation of Professional Documents
AHaIu3 M MHTepnpeTanus Npo¢gecCHOHATBHBIX JOKYMEHTOB

What are the main legal principles that underpin economic security?

How does constitutional law influence economic security in a country?

Name key legislative acts that regulate economic security at the national level.
What role does the judicial system play in ensuring economic security?

How do legal regulations help prevent economic threats and risks?

Explain the concept of legal institutionalization in the context of economic security.
What are the challenges in developing effective legal frameworks for economic

Nk W=

security?
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Tema 6. International Cooperation in Economic Security
MekayHapoaHOe COTPYAHMYECTBO B cepe IKOHOMHYECKOI 0e30I1acCHOCTH

What are the main legal principles that underpin economic security?

How does constitutional law influence economic security in a country?

Name key legislative acts that regulate economic security at the national level.
What role does the judicial system play in ensuring economic security?

How do legal regulations help prevent economic threats and risks?

Explain the concept of legal institutionalization in the context of economic security.
. What are the challenges in developing effective legal frameworks for economic
security?

NO U A LN

8.3. TunoBkIe 3aJaHUA IJI9 OLEHKH 3HAHMI

Task 1. Complete the following multiple-choice vocabulary test related to economic
security and risk management. Choose the correct word to fill each gap.
1. The company must improve its to comply with international risk
management standards.
A) compliance
B) complaint
C) complicity
2. A is a formal agreement between two or more parties to cooperate on a
specific project.
A) contract
B) venture
C) mission
3. Internal helps organizations detect and prevent financial fraud.
A) control
B) command
C) management
4. The process of identifying potential threats to an organization is called
A) risk assessment
B) risk avoidance
C) risk creation
5. Effective is essential for successful negotiations in the economic security
sector.
A) communication
B) calculation
C) coordination
6. The company has a strict code to regulate employee behavior during
business meetings.
A) dress
B) conduct
C) contract
7. ISO 31000 is an international for risk management.
A) standard
B) regulation
C) guideline
Task 2. Write a professional email in English to a foreign partner explaining your
organization’s approach to internal control and risk management according to international
standards. Your email should:
e Introduce your organization and its role in economic security.
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e Describe key components of your risk management system.
e Propose cooperation or exchange of best practices.
o Use formal language and business email format.

Task 3. [laliTe nmUCbMEHHBIE ONpPEAECICHUS M MPUMEPHI MCMOab30BaHus 10 KIOUEeBBIX
TEPMHHOB [JI€JIOBOM KOMMYHUKAllMM HaA AHIJIMKACKOM S$3bIKE, CBA3aHHBIX C 3KOHOMHUYECKOM
6e3onacHocThI0. [IpuMep mabinoHa 11s onpeaeneHus:

e Term: Risk assessment

o Definition: The process of identifying and evaluating potential risks that could affect an
organization.

e Example: Conducting a risk assessment helps companies prepare for possible financial
losses.

8.4. Tunosbie 3a7aHUA 1JI51 OEHKU YMEHMI

Task 1. You and your classmate are specialists in economic security working in different
departments of a multinational organization. Your task is to discuss the process of implementing
international risk management and internal control standards (such as ISO 31000) within your
organization. You need to:

o Share your understanding of the standards and their importance.

o Discuss challenges and benefits of implementation.

o Propose steps to ensure successful adoption and compliance.

e Agree on possible cooperation between your departments to facilitate the process.

Roles

1. Participant A: Risk Management Specialist

2. Participant B: Internal Control Officer

Suggested Dialogue Structure and Sample Phrases

1. Opening the Conversation

e Participant A: “Good morning, thank you for joining this discussion. Id like to start by
outlining the key international standards we plan to implement.”

e Participant B: “Good morning! That sounds great. I’'m eager to hear how we can align
our internal controls with these standards.”

2. Explaining the Standards

e Participant A: “ISO 31000 provides guidelines for effective risk management. It helps
us identify, assess, and mitigate risks systematically.”

e Participant B: “Yes, and internal control frameworks complement this by ensuring
operational and compliance risks are monitored continuously.”

3. Discussing Challenges

e Participant A: “One challenge we face is adapting these standards to our local
regulatory environment without losing their core principles.”

e Participant B: “I agree. Also, staff training and awareness are crucial to avoid resistance
and ensure proper implementation.”

4. Proposing Solutions

e Participant A: “To address these issues, I suggest setting up joint training sessions and
regular audits.”

e Participant B: “That’s a good idea. Additionally, we could develop clear documentation
and communication channels between departments.”

5. Agreeing on Cooperation

e Participant A: “Shall we agree to form a cross-departmental working group to oversee
the implementation?”
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e Participant B: “Absolutely. Collaboration will be key to success. Let’s schedule our
first meeting next week.”

6. Closing the Dialogue

e Participant A: “Thank you for your valuable input. I look forward to working together.”

e Participant B: “Thank you as well. I'm confident this cooperation will strengthen our
organization’s economic security.”

Task 2. Conduct a case study analysis where you identify risks and propose risk treatment
options following ISO 31000 principles.

Case Study: Risk Management Analysis for GreenTech Solutions Ltd.

Company Overview

GreenTech Solutions Ltd. is a mid-sized multinational company specializing in renewable
energy technologies, including solar panels and wind turbines. The company operates in several
countries and is planning to launch a large-scale offshore wind farm project.

Problem Statement

GreenTech Solutions faces multiple risks related to the offshore wind farm project,
including regulatory compliance challenges, supply chain disruptions, environmental risks, and
technological uncertainties. The company aims to align its risk management practices with ISO
31000 to ensure successful project delivery and sustainable operations.

Step 1: Risk Ildentification
Using ISO 31000 principles, the following key risks were identified:

. Regulatory Risk: Changes in environmental laws and permitting delays could
affect project timelines.

. Supply Chain Risk: Disruptions in the supply of critical components due to
geopolitical tensions or logistics issues.

. Environmental Risk: Adverse weather conditions and potential impact on marine
ecosystems.

. Technological Risk: Failures or underperformance of new turbine models.

. Financial Risk: Cost overruns and fluctuations in currency exchange rates.

Step 2: Risk Assessment
Each risk was assessed based on likelihood and impact:

Risk Likelihood Impact Risk Level (Likelihood x Impact)
Regulatory Risk ~ [Medium High High

Supply Chain Risk [High Medium High

Environmental Risk|Medium Medium Medium

Technological Risk [Low High Medium

Financial Risk Medium High High
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Step 3: Risk Treatment Options

Following ISO 31000 guidelines, the company proposed the following treatments:

o Regulatory Risk: Engage with regulators early, monitor legal changes continuously,
and allocate contingency time in project plans.

e Supply Chain Risk: Diversify suppliers, increase inventory buffers, and develop
alternative logistics routes.

e Environmental Risk: Conduct thorough environmental impact assessments and
implement mitigation measures such as wildlife monitoring.

o Technological Risk: Perform extensive prototype testing and establish maintenance
protocols.

e Financial Risk: Use financial hedging instruments and implement strict budget
controls.

Step 4: Monitoring and Review

GreenTech Solutions will establish a risk monitoring team responsible for:
e Tracking risk indicators regularly.

o Updating the risk register and treatment plans.

o Reporting to senior management monthly.

e Conducting periodic reviews to incorporate lessons learned.

Step 5: Communication and Consultation
The company will maintain transparent communication with all stakeholders, including

project partners, regulators, and local communities, to ensure awareness and support for risk
management activities.

8.5. TunoBkle 3aJaHuA 1JI9 OLEHKH HABBLIKOB

3ananue 1. Analyze a provided risk management regulation document and prepare a
structured report in English using appropriate terminology and professional style. The report
should summarize key points, evaluate the regulation’s effectiveness, identify gaps, and provide
recommendations.

Suggested Report Structure (Plan)

1. Title Page
e Report title
e Your name and position
e Date

2. Executive Summary

e A brief overview of the report’s purpose, main findings, and conclusions (about
100-150 words).

3. Introduction

o Purpose of the analysis

e Scope of the regulation reviewed

o Background information (context of economic security and risk management)
4. Description of the Regulation

e Summary of the regulation’s main provisions

e Key concepts and definitions

o Applicable international standards referenced (e.g., ISO 31000)
5. Analysis of the Regulation
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e Strengths of the regulation (e.g., clarity, comprehensiveness, alignment with
international standards)
o Weaknesses or gaps (e.g., ambiguous terms, missing controls, enforcement issues)
» Practical implications for organizations in economic security
6. Recommendations
« Suggestions for improving the regulation
 Proposed measures to enhance implementation and compliance
e Training or awareness programs needed
7. Conclusion
o Summary of key points
« Final assessment of the regulation’s effectiveness
8. References
e List of documents and standards cited in the report

3ananue 2. Using online databases and official ISO resources, research recent updates or
best practices in international risk management standards. Prepare and deliver a presentation in
English summarizing your findings, including practical implications for economic security.

9. IlepeyeHb OCHOBHOM U JOMOJHUTEIbLHOM Y4eOHOM JTUTEPATYPbI, HEOOXOAUMOI
JJIS1 OCBOEHM S TN CIUNIMHBI

9.1. OcHOBHas UTEpaTypa

1. Anekcanzposa, E. M. Anrnuiickuil s3b1k s MexayHapogaukos (B1-Cl) : yueOHuK
s By3oB/ E. M. AnekcanmpoBa. — Mocksa : WznmarensctBo FOpaiit, 2025. — 241 c.—
(Beiciiee  oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-14776-6. — Tekcr : DICKTpOHHBIA //
Oo6pazoBarenpHas mwatdopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/568135

2. CrynnukoBa, JI. B. Amnrmuiickuii s3pIKk B MexayHapomHoM OusHece. English in
international business activities : yueOHuk 11t By30B / JI. B. CtynHukoBa. — 3-e u3z., nepepao.
u jgomn. — Mocksa : WznarensctBo IOpaiit, 2025. — 216 ¢. — (Bricmiee oOpaszoBanme). —
ISBN 978-5-534-11015-9. — Tekcr : snektponusiid // O6pazoBatenbHas miaardopma HOpaiit
[caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/565743

9.2. /lonoiHUTE/IbHAS JIUTEPATypPa

1. Crornuesa, O. H. Anrnuiickuii si3b1k 1151 5koHOMUCTOB (B1-B2). English for Business
Studies in Higher Education : yue6uuk ans By308 / O. H. CtoraueBa. — MockBa : M31aTenscTBO
FOpaiit, 2025. — 163 ¢. — (Bricmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-18207-1. — Texer :
NeKTpoHHBIH  //  OOpazoBarenbHas  1iatdopma  HOpaiir  [caiit]. —  URL:
https://urait.ru/bcode/565350

2. Yukunesa, JI. C. Anrnuiickuii s3sik B O6usHec-uHpopmaruke. English for Business
Informatics (B1-B2): yueOnuk u mnpaktukym mius By3oB/ JI. C. Uukunesa, E.JI. ABneesa,
JI. C. Ecuna. — 2-e u3., nepepad. u gon. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2025. — 196 ¢. —
(Beiciiee  oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-14565-6. — Tekcr : DdJCKTpOHHBIA //
Oo6pazoBarenpHas matdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/564050

3. AHrnmiickuil s3bIK 11 95KOHOMHUCTOB (B1-B2) : y4eOHMK M mpakTUKyM IJis BY30B /

oTBeTCTBeHHBIN pemakTop T. A. BapanoBckas. — 3-e wu3a., mepepalb. u jgom. — Mockasa :
NznarensctBo FOpaiit, 2025. — 421 ¢. — (Bricmiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-15097-1.
— Teker : onextpoHsblii // OOpasoBarenpHas 1uiatdopma IFOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/560030
4. DxoHOMHYECKass OE30MaCHOCTh B HOBOW PEATBHOCTH : TEOPHsI U METOMOIOTHS /
O. A. Muponoga, B. JI. [Toznees, B. 1. bo6omko [u ap.] ; mox pea. O. A. Muponosoii, B. JI.
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https://urait.ru/bcode/568135
https://urait.ru/bcode/565743
https://urait.ru/bcode/565350
https://urait.ru/bcode/564050
https://urait.ru/bcode/560030%20%204
https://urait.ru/bcode/560030%20%204

[TozmeeBa. — Mockga : FOuutn-/lana, 2024. — 409 c. : wi., Tabn. — (PernonanpHas u oTpacieBas
HKOHOMUKA) (Magister). - Pexum JIoCTyna: o TTOJIIMCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=720483 (mara obpamenus: 19.05.2025). —
Bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-238-03846-9. — TekcT : 371€KTPOHHBIH.

10. ITepeyenn pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHHKAMOHHOI ceTH «AHTepHeT»,
HEO00XOAUMBIX /ISl OCBOCHUS TUCHHUIIMHBI U HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOI Ui,
HCII0JIb3yeMBbIX IPH OCYLIEeCTBJICHUH 00pPa30BaTeJbHOI0 NPoLecca no JUCHHUIINHE,
BKJIIOYAs lepeYeHb POrPaMMHOI0 o0ecnedyeHust 1 HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucTteM (MpH HEOOXOAMMOCTH)

1. https://urait.ru 3BC «O0pa3zoBarenbhas miatgopma FOpaid»

2. http://biblioclub.ru - 9BC «YHuBepcurerckas OMOINOTEKA OHIANHY

3. http://www.focusenglish.com - Unpopmannonnas cucrema Everyday English
in Conversation

4. https://academic.oup.com/journals/pages/social_science - baza ganasix Oxford
Journals Okcdopackast OTKpbITast MTHAIIMATHBA BKITIOYAET MOJHBIN U (DaKyJIbTATUBHBIN OTKPBHITHIN
nocTyt k 6onee, uem 100 sxypHaam, BHIOpaHHBIM U3 KaXKIOH MPEIMETHON 00J1acTH

5. https://dictionary.cambridge.org/ru/ - On line cmoBapr u Te3zaypyc Cambridge
Dictionary -

6. http://elibrary.ru/org_titles.asp?orgsid=14364  HaydHas »dJICEKTpOHHas OWOIMOTEKa
(H9b) «eLIBRARY.RU»

7. Google Scholar, CyberLeninka (mouck HayqHBIX yOJIHUKAITHI)

8. O030p DJKOHOMHYECKOW O€30macHOCTM ©  yrpo3 Ha mopraie baHku.py:
https://www.banki.ru/wikibank/ekonomicheskaya bezopasnost/

JINneH3noHHoe NporpaMMHoOe ooecreyeHue:

- Windows (3apy0exHoe, BO3ME3THOE);

- MS Office (3apy0exHOE, BO3ME3THOEC);

- Adobe Acrobat Reader (3apyOexHO€, CBOOOTHO PacpOCTPaHIEMOE);

- Koncynprantllmoc: «Koncynbrantllmoc: Ctynent» (poccuiickoe, cCBOOOIHO
pacrpocTpaHseMoe);

- 7-zip — apxuBaTop (3apy0exHOe, CBOOOHO pacIpOCTpaHsIEeMOe);

- Comodo Internet Security (3apy0exxHoe, CBOOOTHO pacIpoCTpaHsIeMoe).

11. MeToguyeckue peKOMEHIAMUM 110 OPraHU3AMUN U3YUYEeHHU S JUCHUILTHHbI

Opraam3anus 00pa30BaTENBHOTO TpOIecca pPEriaMeHTUPYETCS YYeOHBIM IUTAHOM H
pacnucaHueM yueOHbIX 3aHATHHA. SI3bIK 00yUyeHus (MpernoaaBanusi) — pyCCKUM.

[Ipu  QpopMupoBaHMM CBOCH HWHIWBHAYyaJbHOM  0Opa30BATEIIBHOW  TPAaeKTOPUHU
o0yyaromuics UMeeT MPaBo Ha Nepe3adeT COOTBETCTBYIOMUX AUCUUILUINH U PO ECCHOHATBHBIX
MOJyJIe, OCBOCHHBIX B TIPOIIECCE MPEAIIECTBYIOIIET0 OOYYCHHUs, KOTOPBIA OCBOOOXKIAET
00yyJaromerocsi OT HeOOXOJUMOCTH UX MMOBTOPHOTO OCBOCHHUSL.

OoOpa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTUH

VY4eOHBIH mpolecc MpH NPENoJaBaHUM Kypca OCHOBBIBACTCS Ha MCIIOJIb30BAHUH
TPAIUIIMOHHBIX, WHHOBAIMOHHBIX H HH()OPMAIIMOHHBIX 00pa30BATEIbHBIX TEXHOJIOTHI.
TpaauunonHbie 00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOJIOTUU MIPECTABICHBI 3aHATHIMHU MTPAKTHYECKOTO TUTIA.
HMHHOBaIMOHHBIE 00pa30BaTEbHBIC TEXHOJIOTHH HCIIONB3YIOTCS B BUJIE IIUPOKOTO MPUMEHEHHUS
aKTUBHBIX M MHTEPAKTUBHBIX (hOpM IpoBeaeHus 3anatuil. Hdopmarmonssie 00pa3oBaTebHbIe
TEXHOJIOTUH PEATM3YIOTCS ITyTeM aKTHUBHU3AI[MH CaMOCTOSATENBHON pabOThl CTYJCHTOB B
UH(POPMALIMOHHOM 00pa30BaTENbHOM cpene.
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3aHATHSA JTeKIMOHHOIO THIIA

JIeKIIMOHHBI KypC TMpEeanojaracT CHUCTEeMAaTU3UPOBAHHOE H3JI0KEHHE OCHOBHBIX
BOIIPOCOB y4€OHOTO TIJIaHa.

Ha nepBoii nexiuu nekrop 00s3aH MpeayNnpeIuTh CTyIeHTOB, IPUMEHHUTEIBHO K KAKOMY
06a3zoBoMy yueOHUKY (YueOHUKAM, Y4eOHBIM ITOCOOUSM) OyIeT MPOYUTAH KYpC.

JIeKIIMOHHBIN Kypce NOJDKEH JaBaTh HanOOJbIIUN 00beM MH(OpManuu U oOecreynBaTh
Oosee rirybokoe MOHMMaHUE Yy4eOHBIX BOIPOCOB MPHU 3HAUUTEIHLHO MEHbBIEH 3aTpaTe BPEeMEHH,
4YeM 3TO TpedyeTcs OONBIINHCTBY CTYIEHTOB Ha CAMOCTOATENbHOE U3YUEHUE MaTepraa.

3aHATHS CEMMHAPCKOr0 TUMA (MPAKTHYECKUE 3AHATHS)

3aHATUS CEeMMHApPCKOro THMa (IPAaKTUYECKHE 3aHATHS) MPEACTaBIAIOT  cOo00i
JEeTaM3allii0 TEOPETUYECKOro MaTepuala, IMPOBOJATCS B IENAX 3aKpeIuIeHHs Kypca u
OXBATHIBAIOT BCE OCHOBHBIE Pa3/IeIbl.

OcHoBHOH (hopMOI TIPOBEICHUS 3aHATUNH CEMUHAPCKOTO THMA (MPAKTUYECKUX 3aHATHMN)
ABIsIETCS 00CYKIeHHe Hanbosiee MPOOIEMHBIX M CIIOKHBIX BOIIPOCOB IO OTAEIBHBIM TEMaM, a
TaK)Ke pelieHne 3a7a4 1 pa300p NpUMEPOB U CUTYyaIlMil B ayIMTOPHBIX yCI0BUIX. B 06s13aHHOCTH
IpEernoJiaBaTess BXOIAT: OKa3aHWE METOINYECKOH MOMOIIM U KOHCYJIbTUPOBAHUE CTYJIEHTOB IO
COOTBETCTBYIOIIMM TEMaM Kypca.

AKTHBHOCTb Ha 3aHATUSAX CEMUHAPCKOTO TUTA (TPAKTHUECKUX 3aHATHIX) OIECHUBAETCS 110
CIIETYIOIIUM KPUTEPHSIM:

- OTBETHI Ha BOMPOCHI, Ipe/IaraeéMble PernoiaBaTeiieM;

- ydyacTHe B IUCKYCCHSIX;

— BBINIOJTHEHHE MPOCKTHBIX U WHBIX 3aJ[aHHIA;

- aCCHCTHpOBaHHE MPENOIaBaTENIO B MPOBEACHUN 3aHATUH.

Jloknazpl U ONIOHWPOBAHUE JOKJIAJ0B MPOBEPSIOT CTENECHb BIAJCHHUS TEOPETUYECKHM
MaTepuaioM, a TAKKe KOPPEKTHOCTh U CTPOTOCTh PACCYKICHUH.

OrneHuBaHue MPAKTUYECKUX 3aJaHUN BXOJUT B HAKOIUICHHYIO OIEHKY.

CamocTosiTesibHasi padoTa 00yYarOIuXxcst

CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB — 3TO IPOLECC aKTUBHOIO, IEJIEHAIPABICHHOTO
NpUOOpETEeHUs] CTYACHTOM HOBBIX 3HaHUH, yMEHHH 03 HemocpeICTBEHHOr0 Yy4acTus
IpenosaBaTessi, XapaKTepU3YIOUIMHCS TPEAMETHOW  HaIpaBIEHHOCTHIO, 3((EeKTUBHBIM
KOHTPOJIEM U OLIEHKOW Pe3yJIbTaTOB JESATEIbHOCTH 00yYaroIIerocs.

Lenu camocTosTENEHON PaOOTHI:

- CHCTeMaTH3allMs U 3aKperyieHHe MOJYyYEHHBIX TEOPETHUYECKUX 3HAHUM M MPaKTHUYECKHUX

YMEHUH CTYICHTOB;

- yrayOJieHre U pacuIMpeHue TEOPETUYECKUX 3HAHMUIA;
- (¢opMHpOoBaHHE YMEHHUI HCIIOJIB30BaTh HOPMAaTHBHYIO U CHPAaBOYHYIO JIOKYMEHTAIMIO,

CHEIHUANIbHYIO JIUTEPATYPY;

- Ppa3BUTHE NO3HABATENIBHBIX CIOCOOHOCTEH, aKTUBHOCTU CTYJIEHTOB, OTBETCTBEHHOCTU U

OpPraHU30BaHHOCTH;

- (QopMHpOBaHHE  CaMOCTOSITEIBHOCTH  MBIIUICHUS,  TBOPYECKOH  WHUIIMATHUBBIL,

CIIOCOOHOCTEH K caMOpa3BUTHIO, CAMOCOBEPILICHCTBOBAHHIO M CAMOpPEaIN3alliu;

- Ppa3BUTHE MCCIIEIOBATEIBCKUX YMEHHUN U aKaJIEMUUYECKUX HABBIKOB.

CamocTtosaTenbHas paboTa MOXKET OCYIIECTBIATHCA HWHAMBHUAYAIbHO WM TpyINIaMu
CTYZCHTOB B 3aBUCHMOCTH OT II€JIH, 00BbeMa, YPOBHS CIIO’KHOCTH, KOHKPETHOM TEMAaTHUKH.

TexHomorust opraHu3alid  CaMOCTOSITENIBHONM  pabOThl  CTYJEHTOB  BKJIIOYAET
UCTIOJIb30BaHUE MH(POPMALMOHHBIX M MaTepHAbHO-TEXHUYECKUX PECypCcOB 00pa30BaTEIbHOIO
YUPEXKICHUSI.

[epen BeIOTHEHHEM 0OYYAIOUIMMHUCS CAMOCTOATEIBHOM pabOTHI MPETo1aBaTeNlb MOKET
MPOBOAMUTH MHCTPYKTAX 110 BHIMOIHEHUIO 331aHUs. B HHCTpyKTax BKIIOYAETCS:

- IIeTb U COJIepXKaHHE 3aJaHuUs;
— CPOKH BBHITIOJTHEHHUS;
— OpPUEHTUPOBOYHEIN 00bEM PadOTEHI;
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- OCHOBHbIE TpeOOBaHUs K pe3yJibTaTaM padOThl U KPUTEPUU OLICHKH;
—  BO3MOJXKHBIE TUITUYHBIC OMIUOKY TIPH BHITIOTHEHHH.

WHucTpyKTax MpoOBOIUTCS MpernojaBaTesieM 3a cueT 00beMa BPEMEHH, OTBEJECHHOrO Ha
M3y4YECHUE JUCLUILINHBI.

KoHTponb pe3ynbTaToB caMOCTOATENbHOW pabOThl CTYIAEHTOB MOXET MPOXOAUTH B
MUCHhMEHHOMW, YCTHOM WITM CMeIIaHHO# (opme.

CTyAeHTbl JOMKHBI MOIXOAUTh K CaMOCTOSITENbHONW paboTe Kak K HauBakHeHIemy
CPEICTBY 3aKPEIUICHUS U Pa3BUTHsI TEOPETUUECKUX 3HAHUMU, BHIPAOOTKE €IUHCTBA B3TJISI0B Ha
OTJIeNIbHBIE BONPOCHI Kypca, NPUOOpETeHHs OINpeAeNeHHBIX HABBIKOB U HCIOJIb30BaHUS
npodecCuoHaIbHON TUTEPaTyphI.

[TomemeHust 11 caMOCTOSTENbHON pabOThl O00ydaIOIUXCSl AOKHBI OBITH OCHAICHBI
KOMIBIOTEPHON TEXHUKOW C BO3MOXKHOCTBIO MOJKITIOYCHHS K ceTu «IHTepHeT» u obecrieueHneM
JOCTYyTa B 3JIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CpPely OpraHU3alnu.

[Tpu camocTosTeHHOM TPOPabOTKE Kypca 00ydaronInuecs JOKHBIL:

- IpOCMaTpUBATh OCHOBHBIE ONpeEIeHUs U (DaKThI;
- TOBTOPUTh NPOWIECHHBIM HAa 3aHATHM MaTepUaJl W JOMNOJHUTH €ro C Y4EeTOM

PEKOMEHIOBAHHOM 1O JaHHOW TEME JIUTEPATYPHI;

- U3YYUTb PEKOMEHJIOBAHHYIO JINTEPATYPY, COCTABIATH TE3UCHI, AHHOTALIUM U KOHCIIEKTHI

Haubosee BaKHBIX MOMEHTOB;

—  CaMOCTOSITEJILHO BBIMIOIHATH 33/IaHUsI, aHAJIOTUYHBIE MpPe/IaraéMbIM Ha 3aHATHUSX;
- UCIOJIB30BaTh AJI CAMONIPOBEPKH MaTepHalibl (POHIA OLEHOYHBIX CPE/CTB;
—  BBIIOJIHATH JTOMAIIIHHUE 33JJaHUs IO YKA3aHUIO MPENO1aBaTEs.

Pexomenganum mo o0y4eHnro mHBaIua0B 1 aun ¢ OB3

OcBoeHre TUCIUTIIMHBI HHBATUAAMH U JuiiaMmu ¢ OB3 MoxeT ObITh OpraHn30BaHO Kak
COBMECTHO C JPYTUMHU OOyYarOIIMMHCSA, TaK W B OTHENBbHBIX Tpynmax. [Ipenmomaratorcs
crHelualibHbIe YCIOBUS Ui MOJTydeHus oO0pa3zoBaHus HHBaWaamMu u auiamu ¢ OB3.

[Ipodeccopcko-niearornyeckuii CocTaB 3HAKOMHUTCSI C TICHXOJIOTO-(PU3UOIOTUYECKUMU
0COOCHHOCTSIMU 00y4Jaromuxcsi uHBaIuaoB U jul ¢ OB3, uHauBUAYyanbHBIMU MPOrpaMMaMU
peabunuranuy  WHBaMUAOB (mpu  Hamuuuu). llpu  HEOOXOAMMOCTH  OCYIIECTBISETCS
JOTIONIHUTENIbHAS TOJAJEpKKa TMPEnoJaBaHusl ThIOTOPaMH, TIICUXOJOTaMH, COLHUAJIbHBIMU
paboTHUKAMU, TPOIICIIMMH ITOATOTOBKY aCCHCTEHTaMHU.

B cooTBeTcTBUU ¢ MeTOMMUECKUMHU peKoMeHnanusasMu Munoopraayku P® (yTB. 8 anpens
2014 1. Ne AK-44/05BH) B Kypce MpEANONaracTcsi HCIOIb30BaTh COIUATBHO-aKTUBHBIE U
pedrekcuBHbIE METOAbl OO0y4YeHHS, TEXHOJOTHMH COLMOKYJIBTYPHOH peadWINTallud C IENbIO
OKa3aHUsl MOMOIIM B YCTAHOBJIEHUU MOJHOIIEHHBIX MEXKIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUH C JPYTUMU
CTYJEHTaMH, CO3JaHUM KOM(OPTHOIrO MCHXOJIOTUYECKOTO KJIMMAaTa B CTYICHYECKOH TpyTIe.
IMonbop u paszpaboTka y4yeOHBIX MaTEpPHAJIOB TMPOMU3BOIATCS C YUYETOM IPEAOCTABICHHS
MaTepuaia B pa3IU4HbIX (popmax: ayIuanbHON, BU3YyaIbHOM, C UCIOJIb30BAHUEM CHEIHAIbHBIX
TEXHUYECKUX CPEACTB U NH(POPMAIIMOHHBIX CHCTEM.

Menuamarepuansl TakKe CIEAyeT HCHOJIb30BaTh M aJanTHPOBaTh C  Y4ETOM
WHAUBUAYATBHBIX OCOOEHHOCTEH 00yueHuss nHBaUI0B u U1l ¢ OB3.

OcBoeHuE JUCHMIUIMHBI HMHBamuaamMu © Jumamua ¢ OB3  ocymectBisercss ¢
UCIIOJIb30BAaHUEM CPEACTB OOy4YEeHHsI OOIIEro W CHEIUAIBHOTO Ha3HAYCHHUs (MIEPCOHATBLHOTO U
KOJUIEKTUBHOI'O HCII0JIb30BaHUA). MaTepuanbHO-TEXHUYECKOE OOecreueHue MpeaycMaTpuBaeT
npucnocoOIeHrne ayAuTOpHil K Hy>kKJaM WHBanu0B U ui ¢ OB3.

dopma TMPOBENCHUS AaTTECTAlUM JUIsl CTYJAEHTOB-UHBaIuMgoB u Jmi ¢ OB3
YCTaHABIMBAETCS C YUYETOM MHAUBHIYyATbHBIX ICUXO(PU3NIECKIX 0COOCHHOCTEH. J{7151 MHBaTUI0B
n i ¢ OB3 npexycmarpuBaetcst nocTymHas (GopMa MpenocTaBiIeHUS 3aJaHUN OIIEHOYHBIX
CPENCTB, @ UMEHHO:

— B I[IEYATHOW WJIU AJIEKTPOHHOU (hopme (IUIsl JIUIl ¢ HAPYIICHUSIMU OMOPHO-IBUTATEILHOTO
amnmapara);
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— B mTeyaTHOH (¢opmMe WM DJIEKTpOHHOH (opMe ¢ yBETUYEHHBIM HIPUPTOM U
KOHTPACTHOCTBIO (JIsI JTUI] C HAPYIICHUSMU CITyXa, PeUH, 3pEeHUs);
— METOJIOM YTCHHsSI aCCHCTEHTOM 3aJIaHUs BCIYX (IJIs JIUI] C HAPYIICHUSIME 3PEHUS).
CryneHTaM ¢ MHBaIUMIHOCTHIO M junaM ¢ OB3 yBenuuuBaeTcs BpeMsi Ha MOJATOTOBKY
OTBETOB Ha KOHTPOJBHBIC BOMIPOCHL. [[JIsl TAKUX CTYACHTOB MpeayCcMaTprUBaeTCs JOCTymHas (hopma
MIPEI0CTaBIICHUS OTBETOB Ha 3a/IaHMsI,  UMEHHO:
— TNHUChMEHHO Ha Oymare wid HabOpOM OTBETOB Ha KOMIThbIOTEpE (MJIs JIUI C HAPYIICHUSIMH
clIyxa, peun);
— BBIOOPOM OTBETa U3 BO3MOXHBIX BApPUAHTOB C MCIIOJH30BAHUEM YCIYT acCCUCTEHTA (IS
JIUI] C HAPYIICHUSMH OMTOPHO-BUTATEIILHOTO aIlapara);
—  YCTHO (1Sl JIUII C HAPYIICHUSIMH 3PEHUS, OTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO amnmapara).
[Ipn HEOOXOAMMOCTH ISl OOyYarommxcs ¢ WHBaIMAHOCTHI0 U jmi ¢ OB3 mpomemypa
OIICHUBAHMSI PE3YJIbTATOB OOYUCHHS MOXKET MPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

12. Onucanue MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOI 0a3bl, HEOOXOAUMOM IJIsl OCYIIeCTBJICHHS
0o0pa3oBaTeIbHOIO Npouecca Mo TUCHUILINHE

YuyeOHasi ayauTOpHMs, TpeJHA3HAYCHHAs [UIA TPOBEACHHS Y4YeOHBIX 3aHATHH,
MPEAYCMOTPEHHBIX  HACTOSIIIEW  paboueld  mporpaMMo  JUCHMIUIMHBI,  OCHAIlCHHAas
O60py,Z[OBaHI/IeM 1 TCXHUYCCKUMU CPCACTBAMUA OGy‘-IGHI/I}I, B COCTAaB KOTOPbIX BXOAAT: KOMIIJICKTBI
CHeUalu3upoBaHHON yueOHOW MeOenu, JO0CKa KIIacCHas, KOMIBIOTEP C YCTAHOBJIEHHBIM
JIMICH3UOHHBIM NPOIPaAMMHBIM O6€CH€‘-I€HI/I€M, C BBIXOAOM B CETH «I/IHTepHeT» U OOCTYIIOM B
3JICKTPOHHYIO MH(GOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEY.

IMoMereHne AJ1si CAMOCTOSITEJILHOM PadOTHI 00y4AKIIUXCS — ayAUTOPUS, OCHAIIICHHAS
CIIEIYIOIMIUM 000PYJOBAaHUEM U TEXHUYECKUMU CPEACTBAMM: CIIeUaIN3UpOBaHHAs MeOenb AJis
npernoiaBaTess U 00yJaromuxcs, 10cka yueOHas, MyJIbTUMEIUHHBIN TPOEKTOP, IKPaH, 3BYKOBbIE
KOJIOHKH, KOMIBIOTEp (HOYTOYK), MEepCOHAIbHBIE KOMIBIOTEPHI Uil pabOThl 00yYaromuxcs ¢
YCTAaHOBJICHHBIM JIMIICH3WOHHBIM ITPOTrpaMMHBIM OGGCHG‘-IGHI/IGM, C BBIXOJ0M B CCThb ((I/IHTepHeT»
U JIOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO MH(POPMAITMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY.
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